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A GREAT POET A. FEINBERG’S CONTRIBUTION TO UZBEK
LITERATURE
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Annotation: This article provides information on Alexander Arkadyevich
Feinberg, a prominent poet of Uzbek literature and translation studies (science). He
made a significant contribution to the actual world of today by his experiences and
priceless creations, and even today, both the Uzbek and Russian people value him. The
main goal of my post is to learn about and conduct study on his life and work because
his contribution to Uzbek literature is priceless.
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Russian poet Alexander Arkadyevich Feinberg was born in Tashkent on
February 11, 1939. Poet of the People of Uzbekistan (2004). Advisor to the Uzbek
Writers’ Union (1965-69). Etude from 1967, Sonya from 1969, Poems from 1977, and
Distant Bridges (1978). “The Solution” (1982). Author of several poetry volumes,
including “Short Wave” (1983), “Sprawling Network™ (1984), and “Free Sonnets”
(1990). Through the blending of East and West, nationalism and internationalism,
Feinberg’s poetry creates a singular artistic universe. In the era of historical and social
series, Feinberg’s lyrical hero is a kind-hearted guy who has totally retained his human
nature, ready to lend a hand of compassion and assistance to others while
simultaneously suffering from unfavourable events and occurrences on the globe.

The highest artistic achievements of Russian and European poets are combined in
Feinberg’s poetry. His originality is not at odds with the customs of traditional eastern
poetry. In Feinberg’s work, literary translation plays a significant role. The poet, who
was well-versed in Uzbek poetry, translated poems and epics by Uzbek poets such as
Abdulla Aripov, Erkin Vokidov, Omon Matchon, and Navoi into Russian. The script
by Feinberg claims that “Uzbekfilm” was used to film “My Brother,” “Under the Hot
Sun,” “Healing in Kandahar,” “Criminals and Defendants,” and other movies.
Approximately 20 cartoons were produced based on Feinberg’s script. For readers and
poets in Uzbekistan, his name and inventiveness are priceless. Tashkent, Moscow, and
St. Petersburg each issued more than a dozen poetry anthologies. The poet’s seven
screenplays for major motion pictures stand out for their creativity and potential. More
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than twenty cartoons and literary pieces are written by him. Uzbek readers are
becoming more interested in these works. A fantastic translator is Alexander Feinberg.
He introduced Russian readers to the inventiveness of numerous Uzbek poets. The
poem “rebellion of Souls” by Erkin Vohidov, the people’s poet of Uzbekistan, was
published in Moscow, while “Aqqushlar galasi,” a book of translations from Uzbek
poets’ works, was released in Tashkent. In the book “Winch,” poems by the well-
known poet translated into Uzbek were handed out to readers. Alexander Feinberg, a
member of the Association of Cinematography and the People’s Poet of Uzbekistan,
received the Pushkin medal by order of the Russian President for his meritorious
contribution to the cultural relations between Russia and Uzbekistan (2009). In the city
of Tashkent, the poet passed away in 2009. The poet has produced a substantial body
of work. His poetry are bursting with color, philosophy, thoroughness, and emotional
clarity. The reader shares the poet’s intense emotion for the written word.

In Uzbekistan, he resided and held a job. The poet holds dear to his heart the air of this
land, the sky, the soil, in other words, the entirety of existence. According to the poet’s
words’ apparent temperature, his creations are spread around the neck, their height
taking our breath away. He has written fifteen books of poetry. Four lengthy feature
films and more than twenty animated features were also produced from his screenplay.
Along with poetry by other contemporary Uzbek poets, he also translated the friends
and works of Alisher Navoi into Russian. His poetry has appeared in publications such
as “Yunost” (,,Youth”), “Novy mir” (,,New World”), “Zvezda Vostoka” (,, Eastern
Star”), “Novaya Volga” (,,New Wave”), and periodicals from other nations like the
United States, Canada, and Israel. Their Ball Space in the Sky, a movie based on his
script, was shot in 1999 to commemorate the 12" anniversary of the tragic death of the
football team “Pakhtakor” in an accident. Alexander Feinberg is the author of the song
that is voiced in the movie, and it was written in the year 1979.
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